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వచనము 1 

దేవుడైన యెహోవా చేసిన సమసత భూజాంతువులలో సర్పము యుక్తతగలదై యుాండెను. అది ఆ స్త్రీతో ఇది 
నిజమా? ఈ తోట చెటలలో దేని ఫలములనైనను మీరు తినకూడదని దేవుడు చెప్పపనా? అని అడిగెను. 

Hebrew אמר כי אף האשה אל  ויאמר אלהים יהוה עשה אשר השדה חית מכל ערום היה והנחש 
הגן עץ מכל תאכלו לא אלהים : 

Hebrew Vowels   ש ָ֣ה וְהַנָּחָּ יָּ ר֔וּם הָּ ל  עָּ ה חַיַָ֣ת מִכֹּ ד ֔ ר הַשָּ ֶׁ֥ ה אֲש  ָׂ֖ שָּ ָ֣ה עָּ ים יְהוָּ אמ   אֱלֹהִִ֑  ֹּ ל־ ר  וַי ה א  אִשָּ֔ ָ֣  הָּ
ף י־ אַַ֚ ר כִִּֽ מַָ֣ ים אָּ א אֱלֹהִ֔ ָֹּ֣ אכְל֔וּ ל ל תִֹּּֽ ֶׁ֥ץ מִכָֹּׂ֖ ָּֽן׃  ע  ִּֽ הַגָּ   

Greek ΤΟ φίδι, μάλιστα, ήταν το φρονιμότερο από όλα τα ζώα τού 
χωραφιού, που έκανε ο Κύριος ο Θεός· και το φίδι είπε στη γυναίκα: 
Στ&apos; αλήθεια, είπε ο Θεός: Μη φάτε από κάθε δέντρο τού παραδείσου; 

వచనము 2 

అాందుకు స్త్రీ ఈ తోట చెటల ఫలములను మేము తినవచ్చును; 
Hebrew נאכל הגן עץ מפרי הנחש אל האשה ותאמר : 

Hebrew Vowels ר אמ  ה וַתֶֹּׁ֥ ָׂ֖ אִשָּ ִּֽ ל־ הָּ ִ֑ש א  י הַנָּחָּ ץ־ מִפְרִֶׁ֥ ִּֽ ָָּֽׂ֖ן ע  ל׃ הַגָּ ִּֽ ֹּאכ  נ   
Greek Και η γυναίκα είπε στο φίδι: Από τον καρπό των δέντρων τού 
παραδείσου μπορούμε να φάμε· 

వచనము 3 

అయితే తోట మధ్ానునన చెట్టు ఫలములనుగూర్చు దేవుడు మీరు చావకుాండునట్టల వాటిని 
తినకూడదనియు, వాటిని ముటుకూడదనియు చెప్పపనని సర్పముతో అనెను. 

Hebrew תמתון פן בו תגעו  ולא ממנו תאכלו לא  אלהים אמר הגן בתוך אשר העץ ומפרי : 

Hebrew Vowels י ץ   וּמִפְרִָ֣ ע  ר הָּ ָ֣ ן   בְתוֹךְ־ אֲש  ר הַגָּ מַָ֣ ים אָּ א אֱלֹהִִ֗ ֹֹּ֤ אכְלוּ   ל נוּ תִֹּּֽ א מִמ ֔ ֶֹּׁ֥ וּ וְל וֹ תִגְעָׂ֖ ן־  בִ֑  פ 
וּן׃   תְמֻתִּֽ
Greek από τον καρπό, όμως, του δέντρου, που είναι στο μέσον του 
παραδείσου, ο Θεός είπε: Μη φάτε απ&apos; αυτόν, μήτε να τον αγγίξετε, 
για να μη πεθάνετε. 

వచనము 4 

అాందుకు సర్పము మీరు చావనే చావరు; 
Hebrew תמתון מות לא האשה אל הנחש ויאמר : 

Hebrew Vowels ר אמ  ֶֹּׁ֥ ָׂ֖ש וַי ל־ הַנָּחָּ ה א  ִ֑ אִשָּ ִּֽ א־ הָּ ִֹּּֽ וֹת ל וּן׃ מָׂ֖ תְמֻתִּֽ   
Greek Και το φίδι είπε στη γυναίκα: Σίγουρα δεν θα πεθάνετε, 

వచనము 5 
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ఏలయనగా మీరు వాటిని తిను దినమున మీ కనునలు తెర్వబడుననియు, మీరు మాంచిచెడడలను 
ఎర్చగినవారై దేవతలవలె ఉాందుర్నియు దేవునిక్త తెలియునని స్త్రీతో చెప్పగా 

Hebrew ורע טוב  ידעי כאלהים והייתם עיניכם ונפקחו ממנו אכלכם ביום כי אלהים ידע כי : 

Hebrew Vowels י עַ  כִַ֚ ָ֣ ד  ים יֹּ י אֱלֹהִ֔ ָ֣ם בְיוֹם   כִִ֗ לְכ  נוּ אֲכָּ וּ  מִמ ֔ ִ֑ם וְנִפְקְחָׂ֖ ינ יכ  ִּֽ ם   ע  ים וִהְיִית  אלֹהִ֔ ִּֽ י כ  ָׂ֖ דְע  וֹב  יֹּ  טֶׁ֥
ע׃ ִּֽ רָּ   וָּ
Greek αλλ&apos; ο Θεός ξέρει ότι την ίδια ημέρα που θα φάτε απ&apos; 
αυτόν, τα μάτια σας θα ανοιχτούν, και θα είστε σαν θεοί, γνωρίζοντας το 
καλό και το κακό. 

వచనము 6 

స్త్రీ ఆ వృక్షము ఆహార్మునకు మాంచిదియు, కనునలకు అాందమైనదియు, వివేకమిచ్చు 
ర్మామైనదియునై యుాండుట చూచినప్పపడు ఆమె దాని ఫలములలో కొనిన తీసికొని తిని తనతోపాట్ట 

తన భర్తకును ఇచెును, అతడుకూడ తినెను; 
Hebrew מפריו ותקח להשכיל העץ ונחמד  לעינים הוא תאוה  וכי  למאכל העץ טוב  כי האשה ותרא 

ויאכל עמה לאישה גם ותתן ותאכל : 

Hebrew Vowels א ר  ָ֣ ה וַת  אִשָָּּׁ֡ ִּֽ י הָּ ץ טוֹב   כִָ֣ ע ֵ֨ ל הָּ י לְמַאֲכָָּ֜ אֲוָּה־ וְכִִ֧ וּא  תִַּֽ יִם הָ֣ ינִַ֗ ע  ד  לָּ ֹ֤ חְמָּ ץ   וְנ  ע  יל הָּ  לְהַשְכִ֔
ח וַתִ  וֹ  קֶַׁ֥ ן  וַתֹּאכִַ֑ל מִפִרְיָׂ֖ ִ֧ הּ גַם־ וַתִת  ָׁ֛ הּ לְאִישָּ ָׂ֖ ל׃ עִמָּ ֹּאכִַּֽ וַי   

Greek Και η γυναίκα είδε ότι το δέντρο ήταν καλό για τροφή, και ότι ήταν 
αρεστό στα μάτια, και το δέντρο ήταν επιθυμητό στο να δίνει γνώση· και 
αφού πήρε από τον καρπό του, έφαγε· και έδωσε και στον άνδρα της μαζί 
της, κι αυτός έφαγε. 

వచనము 7 

అప్పపడు వార్చదదర్చ కనునలు తెర్వబడెను; వారు తాము దిగాంబరులమని తెలిసికొని అాంజూర్ప్ప ఆకులు 
కుటిు తమకు కచుడములను చేసికొనిర్చ. 

Hebrew חגרת  להם ויעשו תאנה עלה ויתפרו הם עירמם כי וידעו שניהם עיני ותפקחנה : 

Hebrew Vowels   חְנָּה קַ  ָ֣י וַתִפָּ ינ  ם ע  ָָּֽ֣דְע֔וּ שְנ יה ֔ י וַי  ם כִֶׁ֥ ירֻמִָׂ֖ ִּֽ ם ע  ִ֑ ָּֽיִתְפְרוּ   ה  ָ֣ה וִַּֽ ה עֲל  נָּ֔ וּ תְא  ָׂ֖ם וַיַעֲשֶׁ֥ ה   לָּ
ת׃ רִֹּּֽ   חֲגֹּ
Greek Κι ανοίχτηκαν τα μάτια και των δύο και γνώρισαν ότι ήσαν γυμνοί· 
και αφού έρραψαν φύλλα συκιάς, έφτιαξαν για τον εαυτό τους περιζώματα. 

వచనము 8 
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చలలపూటను ఆదామును అతని భార్ాయు తోటలో సాంచర్చాంచ్చచ్చనన దేవుడైన యెహోవా సవర్మును 
విని, దేవుడైన యెహోవా ఎదుటిక్త రాకుాండ తోటచెటలమధ్ాను దాగుకొనగా 

Hebrew יהוה מפני  ואשתו  האדם ויתחבא  היום לרוח  בגן מתהלך אלהים יהוה  קול את וישמעו 
הגן עץ בתוך אלהים : 

Hebrew Vowels ָּּֽיִשְמְע֞ו ת־  וִַּֽ וֹל א  ִ֧ה קֵ֨ ים יְהוָּ ֶׁ֥ךְ אֱלֹהִָׁ֛ ָָּֽׂ֖ן  מִתְהַל  וּחַ  בַגָּ וֹם לְרָ֣ א  הַיִ֑ ם וַיִתְחַב ֵ֨ דָָּ֜ אָּ ִּֽ וֹ  הָּ  וְאִשְתִ֗
י   ָ֣ה מִפְנ  ים יְהוָּ וֹךְ אֱלֹהִ֔ ֶׁ֥ץ בְתָׂ֖ ָּֽן׃ ע  ִּֽ הַגָּ   

Greek Και άκουσαν τη φωνή τού Κυρίου τού Θεού, να περπατάει στον 
παράδεισο προς το δειλινό· και ο Αδάμ και η γυναίκα του κρύφτηκαν από 
το πρόσωπο του Κυρίου τού Θεού, ανάμεσα στα δέντρα τού παραδείσου. 

వచనము 9 

దేవుడైన యెహోవా ఆదామును పిలిచి నీవు ఎకకడ ఉనానవనెను. 
Hebrew איכה לו ויאמר האדם אל אלהים יהוה ויקרא : 

Hebrew Vowels א ָׁ֛ ֶׁ֥ה וַיִקְרָּ ים יְהוָּ ל־ אֱלֹהִָׂ֖ ם א  ִ֑ דָּ אָּ ִּֽ ר הָּ אמ  ֶֹּׁ֥ וֹ וַי ה׃  לָׂ֖ כָּ ִּֽ אַי    
Greek Και ο Κύριος ο Θεός κάλεσε τον Αδάμ, και του είπε: Πού είσαι; 

వచనము 10 

అాందుకతడు నేను తోటలో నీ సవర్ము వినినప్పపడు దిగాంబర్చనిగా నుాంటినిగనుక భయప్డి 
దాగుకొాంటిననెను. 

Hebrew ואחבא אנכי עירם כי ואירא בגן שמעתי קלך את ויאמר : 

Hebrew Vowels ר אמ  ֹֹּּ֕ ת־ וַי לְךֶׁ֥  א  עְתִי קֹּ מַָׂ֖ ִָּֽ֑ן שָּ א בַגָּ ָׁ֛ י־ וָּאִירָּ ם כִִּֽ ירֶֹּׁ֥ כִי ע  נָֹּׂ֖ א׃  אָּ ִּֽ ב  חָּ א  וָּ   
Greek Κι εκείνος είπε: Άκουσα τη φωνή σου στον παράδεισο, και 
φοβήθηκα, επειδή είμαι γυμνός· και κρύφτηκα. 

వచనము 11 

అాందుకయన నీవు దిగాంబర్చవని నీకు తెలిపినవాడెవడు? నీవు తినకూడదని నేను నీకజ్ఞపాిాంచిన 
వృక్షఫలములు తిాంటివా? అని అడిగెను. 

Hebrew אכלת  ממנו אכל לבלתי צויתיך אשר העץ המן אתה עירם כי לך הגיד  מי ויאמר : 

Hebrew Vowels ר אמ  ֹֹּּ֕ י וַי יד  מִַ֚ י לְך֔  הִגִָ֣ ם כִֶׁ֥ ירָֹּׂ֖ ה ע  תָּ ִ֑ ץ הֲמִן־ אָּ ע ִ֗ ר הָּ ִ֧ יך אֲש  י צִוִּיתִָׁ֛ ל־ לְבִלְתִֶׁ֥ נוּ אֲכָּ ָׂ֖  מִמ 
׃ לְתָּ ִּֽ כָּ   אָּ
Greek Και ο Θεός τού είπε: Ποιος σου φανέρωσε ότι είσαι γυμνός; Μήπως 
έφαγες από το δέντρο, από το οποίο σε πρόσταξα να μη φας; 

వచనము 12 
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అాందుకు ఆదాము నాతో నుాండుటకు నీవు నాక్తచిున ఈ స్త్రీయే ఆ వృక్షఫలములు కొనిన నాక్తయాగా 
నేను తిాంటిననెను. 

Hebrew ואכל העץ מן לי נתנה הוא עמדי נתתה אשר האשה האדם ויאמר : 

Hebrew Vowels ר אמ  ָֹּׂ֖ ם וַי ִ֑ דָּ אָּ ִּֽ ה   הָּ אִשָּ ִּֽ ר הָּ ָ֣ ה אֲש  תָּ תַָ֣ יעִ  נָּ דִ֔ וא מָּ תְנָּה־ הִָׁ֛ ִּֽ י נָּ ָׂ֖ץ מִן־ לִֶׁ֥ ע  ל׃ הָּ ִּֽ כ  אֹּ וָּ   
Greek Και ο Αδάμ είπε: Η γυναίκα που μου έδωσες για να είναι μαζί μου, 
αυτή μου έδωσε από το δέντρο και έφαγα. 

వచనము 13 

అప్పపడు దేవుడైన యెహోవా స్త్రీతో నీవు చేసినది యేమిటని అడుగగా స్త్రీ సర్పము ననున 
మోసప్పచిునాందున తిాంటిననెను. 

Hebrew ואכל השיאני הנחש האשה ותאמר עשית זאת מה לאשה אלהים יהוה ויאמר : 

Hebrew Vowels ר אמ  ֵֹּ֨ ִ֧ה וַי ים יְהוָּ ה אֱלֹהִָׁ֛ ָׂ֖ אִשָּ את מַה־  לָּ ָֹּ֣ ית ז שִִ֑ ר   עָּ אמ  ה וַתֹּ  אִשָּ֔ ִּֽ ֶׁ֥ש הָּ נִי הַנָּחָּ ל׃  הִשִיאַָׂ֖ ִּֽ כ  אֹּ וָּ   
Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε στη γυναίκα: Τι είναι τούτο που έκανες; 
Και η γυναίκα είπε: Το φίδι με εξαπάτησε, και έφαγα. 

వచనము 14 

అాందుకు దేవుడైన యెహోవా సర్పముతో నీవు దీని చేసినాందున ప్శువులనినటిలోను 
భూజాంతువులనినటిలోను నీవు శపిాంచబడినదానివై నీ కడుప్పతో ప్రాకుచ్చ నీవు బ్రదుకు 

దినములనినయు మనున తిాందువు 

Hebrew על השדה חית ומכל הבהמה מכל אתה ארור זאת עשית כי הנחש אל אלהים יהוה ויאמר 
חייך ימי  כל תאכל ועפר תלך גחנך : 

Hebrew Vowels   ר ֹּאמ  ה וַי וֵָּ֨ ים יְהֹּ ל־ ׀ אֱלֹהִֶׁ֥ ִּֽ ש   א  י הַנָּחָּ יתָּ  כִָ֣ שִָ֣ ֹּאת   עָּ וּר ז רֹ֤ ה   אָּ ל־ אַתָּ מָּ֔  מִכָּ ל ההַבְה   וּמִכָֹּׂ֖
ה חַיַָ֣ת ִ֑ ד  נְךָ֣  עַל־ הַשָּ ךְ גְחֹּ ל ֔ ֶׁ֥ר ת  פָּ ל־ תֹּאכַָׂ֖ל וְעָּ י  כָּ ֶׁ֥ יך׃  יְמ  ִּֽ חַי    

Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε στο φίδι: Επειδή έκανες τούτο, 
επικατάρατο να είσαι ανάμεσα σε όλα τα κτήνη, και όλα τα ζώα τού 
χωραφιού· επάνω στην κοιλιά σου θα περπατάς, και θα τρως χώμα, όλες τις 
ημέρες τής ζωής σου· 

వచనము 15 

మర్చయు నీకును స్త్రీక్తని నీ సాంతానమునకును ఆమె సాంతానమునకును వైర్ము కలుగజేసెదను. అది 
నినున తలమీద కొట్టును; నీవు దానిని మడిమెమీద కొట్టుదువని చెప్పపను. 

Hebrew עקב  תשופנו ואתה ראש ישופך הוא זרעה ובין זרעך ובין האשה ובין בינך אשית ואיבה : 
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Hebrew Vowels ָ֣ה יבָּ ית ׀ וְא  שִִ֗ ינְך   אָּ ִּֽ ין ב  ָ֣ ה וּב  אִשָּ֔ ִּֽ ין הָּ ֶׁ֥ ין זַרְעֲךָׂ֖  וּב  ָ֣ ִ֑הּ וּב  וּא זַרְעָּ אש יְשוּפְךָ֣  הַ֚ ה רֹּ֔ ָׂ֖  וְאַתָּ
נוּ ֶׁ֥ ב׃  תְשוּפ  ִּֽ ק  עָּ   

Greek και θα στήσω έχθρα ανάμεσα σε σένα και στη γυναίκα, κι ανάμεσα 
στο σπέρμα σου και στο σπέρμα της· αυτό θα σου συντρίψει το κεφάλι, κι 
εσύ θα του λογχίσεις τη φτέρνα του. 

వచనము 16 

ఆయన స్త్రీతో నీ ప్రయాసమును నీ గర్భవేదనను నేను మిక్తకలి హెచిుాంచెదను; వేదనతో పిలలలను 
కాందువు; నీ భర్తయెడల నీకు వాాంఛ కలుగును; అతడు నినున ఏలునని చెప్పపను.  

Hebrew והוא תשוקתך אישך ואל בנים תלדי בעצב  והרנך עצבונך ארבה הרבה אמר האשה אל 
בך ימשל : 

Hebrew Vowels ל־ ִּֽ ה א  ָ֣ אִשָּ ר הָּ מִַ֗ ֹ֤ה אָּ ה   הַרְבָּ ָָּֽ֣ךְ אַרְב  ךְ עִצְבוֹנ  נ ֔ רֹּ ִּֽ ב  וְה  צ  ָׂ֖ י בְע  לְדִָ֣ ִּֽ ים ת  נִִ֑ ל־  בָּ ךְ   וְא   אִיש 
ךְ ת ֔ וּקָּ וּא  תְשָ֣ ל־ וְהָׂ֖ ךְ׃ יִמְשָּ ִּֽ בָּ   

Greek Και στη γυναίκα είπε: Θα υπερπληθύνω τις λύπες σου και τους 
πόνους της κυοφορίας σου· με λύπες θα γεννάς παιδιά· και στον άνδρα σου 
θα είναι η επιθυμία σου, κι αυτός θα σε εξουσιάζει. 

వచనము 17 

ఆయన ఆదాముతో నీవు నీ భార్ామాట విని తినవదదని నేను నీకజ్ఞాపిాంచిన వృక్షఫలములు తిాంటివి 
గనుక నీ నిమితతము నేల శపిాంప్బడియుననది; ప్రయాసముతోనే నీవు బ్రదుకు దినములనినయు దాని 

ప్ాంట తిాందువు; 
Hebrew ממנו תאכל לא לאמר צויתיך אשר העץ מן ותאכל אשתך לקול שמעת כי אמר ולאדם 

חייך ימי כל תאכלנה בעצבון בעבורך האדמה רהארו : 

Hebrew Vowels ם ָ֣ דָּ ר וּלְאָּ מִַ֗ י־ אָּ מַעְתָּ   כִִּֽ וֹל שָּ ך   לְקָ֣ אכַל  אִשְת  ץ מִן־ וַתֹּ  ע ֔ ר הָּ ֹ֤ יך   אֲש  ר צִוִּיתִ  אמֹּ֔ א ל  ֶֹּׁ֥  ל
נוּ תֹּאכַָׂ֖ל ִ֑ ה מִמ  ֹ֤ ה   אֲרוּרָּ מָּ אֲדָּ ִּֽ ך הָּ ֔ עֲבוּר  בוֹן   בִַּֽ נָּ  בְעִצָּ אכֲל ֔ ל התִֹּּֽ י כָֹּׂ֖ ֶׁ֥ יך׃  יְמ  ִּֽ חַי    

Greek Και στον Αδάμ είπε: Επειδή υπάκουσες στον λόγο τής γυναίκας 
σου, και έφαγες από το δέντρο, από το οποίο σε είχα προστάξει λέγοντας: 
Μη φας απ&apos; αυτό, καταραμένη να είναι η γη εξαιτίας σου· με λύπες 
θα τρως τους καρπούς της όλες τις ημέρες τής ζωής σου· 

వచనము 18 

అది ముాండలతుప్పలను గచుపొదలను నీకు మొలిపిాంచ్చను; పొలములోని ప్ాంట తిాందువు; 
Hebrew השדה עשב  את ואכלת לך תצמיח ודרדר וקוץ : 

Hebrew Vowels וֹץ ר וְקֶׁ֥ יחִַּֽ  וְדַרְדַָׂ֖ ִ֑ךְ תַצְמִָ֣ ָׂ֖  לָּ כַלְתָּ ת־ וְאָּ ב  א  ש  ֶׁ֥ ה׃ ע  ִּֽ ד  הַשָּ   
Greek αγκάθια δε και τριβόλια θα βλαστάνει σε σένα· και θα τρως το 
χορτάρι τού χωραφιού· 
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వచనము 19 

నీవు నేలకు తిర్చగి చేరువర్కు నీ ముఖప్ప చెమట కర్చు ఆహార్ము తిాందువు; ఏలయనగా నేలనుాండి 
నీవు తీయబడితివి; నీవు మనేన గనుక తిర్చగి మనెననపోదువని చెప్పపను. 

Hebrew תשוב  עפר ואל  אתה עפר כי  לקחת ממנה כי האדמה אל שובך עד  לחם תאכל אפיך בזעת : 

Hebrew Vowels יך   בְז עַֹ֤ת אכַל אַפ   ם תָֹּ֣ ח  ד  ל ֔ וּבְך   עַֹ֤ ל־ שִּֽ ה א  מָּ֔ אֲדָּ ָ֣ י הָּ נָּה כִֶׁ֥ ָׂ֖ חְתָּ  מִמ  ִ֑ י־ לֻקָּ ָ֣ר כִִּֽ פָּ ה עָּ תָּ  אַ֔
ל־ ָׂ֖ר וְא  פָּ וּב׃  עָּ שִּֽ תָּ   

Greek με τον ιδρώτα του προσώπου σου θα τρως το ψωμί σου, μέχρις ότου 
επιστρέψεις στη γη, από την οποία πάρθηκες· επειδή, γη είσαι και σε γη θα 
επιστρέψεις. 

వచనము 20 

ఆదాము తన భార్ాకు హవవ అని పేరు ప్పట్టును. ఏలయనగా ఆమె జీవముగల ప్రతివానిక్తని తలిల. 
Hebrew חי כל אם היתה הוא  כי חוה אשתו שם האדם ויקרא : 

Hebrew Vowels א ִ֧ ם וַיִקְרָּ ָׁ֛ דָּ אָּ ִּֽ ם הָּ ֶׁ֥ וֹ ש  ִ֑ה אִשְתָׂ֖ י  חַוָּּ וא כִָׁ֛ ה הִֶׁ֥ ָׂ֖ יְתָּ ִּֽ ם הָּ ֶׁ֥ ל־ א  י׃ כָּ ִּֽ חָּ   
Greek Και ο Αδάμ αποκάλεσε το όνομα της γυναίκας του Εύα· επειδή, 
αυτή ήταν η μητέρα όλων των ζωντανών ανθρώπων. 

వచనము 21 

దేవుడైన యెహోవా ఆదామునకును అతని భార్ాకును చర్మప్ప చొకకయిలను చేయిాంచి వార్చక్త 
తొడిగిాంచెను. 

Hebrew וילבשם עור כתנות ולאשתו לאדם אלהים יהוה ויעש : 

Hebrew Vowels   ה וַיַעַש ים יְהוֵָּ֨ ם אֱלֹהִָ֜ ִ֧ דָּ וֹ לְאָּ וֹת וּלְאִשְתָׁ֛ תְנֶׁ֥ וֹר  כָּ ם׃ עָׂ֖ ִּֽ וַיַלְבִש    
Greek Και ο Κύριος ο Θεός έκανε στον Αδάμ και στη γυναίκα του 
δερμάτινους χιτώνες, και τους έντυσε. 

వచనము 22 

అప్పపడు దేవుడైన యెహోవా ఇదిగో మాంచిచెడడలను ఎరుగునట్టల, ఆదాము మనలో 
ఒకనివాంటివాడాయెను. కబటిు అతడు ఒకవేళ తన చెయిా చాచి జీవవృక్షఫలమును కూడ తీసికొని 

తిని నిర్ాంతర్ము జీవిాంచ్చనేమో అని 

Hebrew גם ולקח  ידו  ישלח  פן ועתה ורע טוב  לדעת ממנו כאחד  היה האדם הן אלהים יהוה ויאמר 
לעלם וחי  ואכל החיים מעץ : 

Hebrew Vowels ר אמ  ָֹּ֣ ָ֣ה  ׀ וַי ים יְהוָּ ן אֱלֹהִִ֗ ֹ֤ ם   ה  דָּ אָּ ִּֽ יָּה   הָּ ד  הָּ נוּ  כְאַחַָ֣ עַת מִמ ֔ דַָׂ֖ וֹב  לָּ ע טָ֣ ִ֑ רָּ ה וָּ ָ֣ ן־ ׀ וְעַתָּ  פ 
חיִשְ  וֹ לַָ֣ קַח   יָּדִ֗ ם וְלָּ ָ֣ץ גַַ֚ ע  ים מ  חַיִ֔ כַָׂ֖ל הִַּֽ י  וְאָּ חֶַׁ֥ ם׃ וָּ ִּֽ לָּ לְעֹּ   
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Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε: Δέστε, ο Αδάμ έγινε σαν ένας από μας, 
στο να γνωρίζει το καλό και το κακό· και τώρα μήπως απλώσει το χέρι του 
και πάρει από το δέντρο τής ζωής και φάει, και ζήσει αιώνια· 

వచనము 23 

దేవుడైన యెహోవా అతడు ఏ నేలనుాండి తీయబడెనో దాని సేదాప్ర్చ్చటకు ఏదెను తోటలోనుాండి 
అతని ప్ాంపివేసెను. 

Hebrew משם לקח אשר האדמה את לעבד  עדן מגן אלהים יהוה וישלחהו : 

Hebrew Vowels ּהו ָׁ֛ ָּֽיְשַלְח  ֶׁ֥ה וִַּֽ ים יְהוָּ ן מִגַן־ אֱלֹהִָׂ֖ ד  ִ֑ עֲבֹּ  ע  ת־ ד  לִַּֽ ה א  מָּ֔ אֲדָּ ָ֣ ר הָּ ֶׁ֥ ח אֲש  ם׃ לֻקַָׂ֖ ִּֽ מִשָּ   
Greek γι&apos; αυτό, ο Κύριος ο Θεός τον έβγαλε έξω από τον παράδεισο 
της Εδέμ, για να εργάζεται τη γη από την οποία πάρθηκε. 

వచనము 24 

అప్పపడాయన ఆదామును వెళలగొటిు ఏదెను తోటకు తూరుపదికుకన కెరూబులను, జీవవృక్షమునకు 
పోవు మార్గమును కచ్చటకు ఇట్ట అట్ట తిరుగుచ్చనన ఖడగజ్ఞవలను నిలువబెట్టును. 

Hebrew את לשמר המתהפכת החרב  להט ואת הכרבים את עדן לגן מקדם וישכן האדם את ויגרש 
החיים עץ דרך : 

Hebrew Vowels ש ָָּֽׂ֖ר  ת־ וַיְגָּ ם א  ִ֑ דָּ אָּ ִּֽ ן   הָּ ם וַיַשְכ  ד  ן לְגַן־ מִק ֵ֨ ד  ת־ ע ָ֜ ים א  ת הַכְרֻבִִ֗ ב   לַֹ֤הַט וְא ֵ֨ ר   הַח  
כ ת ר הַמִתְהַפ ֔ ת־ לִשְמֹֹּּ֕ ךְ א  ר  ָׂ֖ ֶׁ֥ץ ד  ים׃ ע  חַיִִּֽ הִַּֽ   

Greek Και έδιωξε τον Αδάμ· και στα ανατολικά τού παραδείσου της Εδέμ 
έβαλε τα Χερουβείμ, και τη ρομφαία τη φλόγινη, την περιστρεφόμενη, για 
να φυλάττουν τον δρόμο τού δέντρου τής ζωής. 


